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KONTENIDO 


Bon biní 
Kon nos ta kumindá? 
Ban praktiká 
Alfabét 
Konsonante/ Zonido / Digrafo 
Pronoóomber Personal 
Pronomber Posesivo 
Numeral 
TA 
Verbo TIN 
Ehersisio TA | TIN 
Dianan di Siman 
Lunan di aña 
Koló 
Pronomber Interogativo 
Preposishon 
Pronomber Indikativo 
Oloshi 
Famia | Relashon 
Matrimonio di Mia | Toni 
Ehersisio 
Restorant 
Supermerkado 
Kombersashon na telefon 
Diferente ehersisio 
Algun regla Básiko di Papiamentu 
VOKABULARIO 
e kuminda | den kushina 
e pañal asesorio pa hende homber 
e pañal asesorio pa hende muhé 
TEORIA | PRÁKTIKA 
e Partíkula TA — Tabata -—A — lo 
e Verbo ku NO ta haña TA 
e Verbo KU of SIN TA 
e Plural 


D. Maduro-Picus 


' 
2 
3 
4 
5 
6 
Y 
8 
9 
10 
11-12 
13-16 
17 
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CONOCERSE 


Docente 
Cursista 


Docente 


Cursista 


Docente 


Cursista 


Docente 


Cursista 


Docente 


Cursista 


Docente 


Cursista 


Docente 


Cursista 


Docente 
Cursista 


Docente 
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BON BINÍ ] h A % BIENVENIDO 


Buenos días. 
Cómo está? Qué tal? 


Bien gracias. 

Y Usted 

Mas o menos, gracias 
(regular) 


Mi nombre €sS ................ y 
mi apellido es ................ 


Mi nombre €sS ................ y 
mi apellido es ................ 
Mucho gusto. 

Encantado de conocerte 


Yo trabajo en la escuela. 

Soy profesora de Papiamento 
Dónde trabaja Usted”? 

Yo trabajo en ........ocoooccoo.... 
SOY Suero lap 


YO VIVO MN coooccccccncnnns 
Dónde vive Usted” 
YO VIVO QN .ooccccccnnnnns 


MI número de teléfono es...... 
Cómo es tu número? 
Mi número de teléfono es...... 


Mis aficiones son charlar, dar 
clases, leer , lavar la ropa, 
bailar , ir al cine 

Cuales son sus aficiones? 
Mis aficiones son ...., ..... or 


Encantado de conocerte 
Igualmente 
El gusto es mío 


Adiós ........ hasta la próxima. 
Qué tenga un buen dia! 


SERA KONOSÍ 


Bon dia 
Kon ta bai? (kumbai?) 


Mi ta bon , danki 
Il kon ta ku bo”? 
Mi ta basta bon, danki 


Mi nomber ta ................ 
mifaMta ................. 


Mi nomber ta ................ | 
mifamta ................. 
Muchu gustu 


Mi ta traha na skol. 

Mi ta dosente di Papiamentu 
Unda bo ta traha? 

Mi ta traha Na .................. 
VITA: 2er tessscianin isa 


Mita biba na ................... 
Unda bo ta biba? 
Mita biba na ................... 


Mi number di telefón ta ........ 
Kon bo number ta? 
Mi number di telefón ta ........ 


Mi hobinan ta papia, duna les, 
lesa, laba paña , 

baila , bal sine 

Kua tab o hóbinan? 

Mi hobinan ta ...., ..... LES 


Ta un plaser di konosé bo. 
igualmente 
Pa mi tambe ta un plaser 


AYÓ ....... te otro biaha. 
Pasa un bon dia. 


CÓMO SALUDAMOS? 





- Temprano en la mañana 


-Durante el día (antes del mediodía) 


-Por la tarde decimos 
-Por la noche decimos 


-Los lunes decimos 





QUÉ DICES CUANDO TE VAS? ( 


Adiós , señora , señor 


hasta mañana si Dios quiere 


hasta luego 
hasta mas tarde 


hasta despues 


Adiós , señora , señor 


Que tenga un buen(feliz) día 


Que tenga una buena tarde 


Que tenga una feliz noche 


Los viernes se dice 


Que tenga un buen (feliz) fin de 


semana 
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Mainta tempran: 

Den dia (promé ku merdia) 
Atardi ta bisa 

Anochi ta bisa 


Riba djaluna ta bisa 


TE DESPIDES?) 
Ayó señora , mener 
te mañan ku Dios ke 
te mas awero 

te aki ratu 


te despues 


Ayó señora , mener 


pasa un bon (dushli, felis ) dia 


pasa un bon atardi 


pasa un dushi (felis) anochi 


Riba djabierne ta bisa : 
Pasa un bon (dushi, felis) 


wikent 


AS 
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Moru 
Bon dia 
Bon tardi 
Bonochi 


Bon siman 
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BAN PRAKTIKAÁ 


A PRACTICAR 

Buenas tardes señora/ señor ............ 

Pregunta Cómo estás? Qué tal 
Contesta YO OStOY ...ooooocccccon o... 
Pregunta Cuál es tu nombre 

Contesta Mi nombre es .......... 
Pregunta Cuál es tu apellido” 

Contesta Mi apellido es ........... 
Pregunta Cuál es tu dirección? 
Contesta Wibenucncnaco rta 
Pregunta Cómo se llama tu barrio? 
Contesta VÍ prontito 
Pregunta En cuál barrio vives? 
Contesta A 
Pregunta Cómo se llama tu ciudad? 
Contesta Will aaesoaianent eater eoarsanea pepa 
Pregunta Cómo se llama tu país”? 
Contesta PPP 
Pregunta Dónde naciste”? 

Contesta MO rear reos ctas 
Pregunta Dónde trabajas” 

Contesta VO nica 
Pregunta Cuál es tu profesión? 
Contesta yo [PPP o 
Pregunta Cuál es tu número de teléfono”? 
Contesta A 
Pregunta Cuál es tu afición? 

Contesta PPP 
Pregunta Que haces en tu tiempo libre”? 
Contesta Po 
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Bon tardi señora/ mener ......... 


Kon ta bai? (kumbai?”) 
IMITA ais 


Kon ta bo nomber? 
Mio... ÍA ccoo 


MI o... sos 


Mio. e 


Kon yama bo bario” 
Mioooooooccccoccnncncnncnncnnnnnos 
Den kua bario bo ta biba”? 
MITA .............. de .............. 


Kon yama bo siudat? 
MIE ares ooc la 


Kon yama bo pais? 
WI Sosomes itunes sicdpconadas 


Unda bo a nase? 
MIQANa .......occccccncncnnnnnnn 


Unda bo ta traha?”? 
MITA ................. NA oc... 


Kua ta bo profeshon? 


VIE sanara lease MA sesion 
Kon ta bo number di telefon? 
A 
Kua ta bo hobi? 

Wie soleados 
Kiko bo ta hasi den bo tempu 
liber”? 

Den mi tempu liber mi .......... 


ALFABET 





A 


a (a) 
b (be) 
C (ce) 
dl (de) 
e (e) 
e (e) 
f (ef ) 
g (9) 
h (ha) 
| (1) 
Nos tin: 


22 Konsonante: 


ALFABET 


GAN l y 
¡6 y 4 k e . 
7 a mn y o : 
(Ca) Ñ UN 3), 
SY NA 
O A 
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Nos ta pronunsiá e leternan aki di e siguiente manera: 


Ehempel di vokal (ejemplo de vocal) 


a 


c « Dd 0 o O 


kas 
wi! 
bon 
bon 
lep 
pen 
duru 
bus 


hur 
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] (ye ) ro (er) 
k (ka) s  (6s) 
| (81) t (te ) 
m (em) u (u) 
n (en) ú (6) 
ñ  (eñe) ú (uu) 
o (o ) v (ve) 
0 (0 ) w (we) 
p (pe) x (| €ks) 
q (ku) y (igrek) 
Z ( zet) 

9 vokal:a - e - € - |-0O-0-u-.u- mó 
b-=Cc-d-f-g-h-j-k-l 
M-N-N-p-Qqo-r-s-to- yv 
W- Xx - Y - 2 

Casa 
rueda 


bueno / bien 
recibo 

labio 

bolígrafo 

duro / fuerte 
autobús 


rentar / alquilar 


INES 
¡eS Ñ Ar $ A 
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A? 
KONSONANTE (CONSONANTE) (S 


e Variante di n (en) ta ñ (eñe): 





ñapa un pedacito 
aña años 
araña telearaña 


e Tin kuater (4) konsonante ku 


tin uso spesial co. -J- q o- XxX 
Ta usa nan den: 
O nomber propio : Carlos, Johan, 
Quincy, Xiomara 
O nomber di pais : Cuba, Jamaica, 
Quebec, 
O repartishon di teksto : punto CG 
O  matemátika i kímika LX , CO» 
ZONIDO q: Nos ta distinguí dos zonido di e leter “g”. 
Tin e 
1) “g” suave (surdu) : p.e.: giro - general - gerente 


2) “g”-fuerte (sonoro):p.e. : gana (=ganar) ; gosa (=gozar) 
Glas (=vaso/vidrio); grandi (=grande); 
guia (=guilar); guera (= guerra); 
sigui (= seguir) 

DÍGRAFO 

Digrafo ta kombinashon di dos konsonante ku huntu 

ta forma un zonido (= dos consonantes que juntas forman un 


solo sonido) 


ch chiste (=broma) ; chuchubi (nombre de un pájaro) 

d] djente (=diente) ; djaka (=rata) ; djis(solamente) ; 
djop (un trabajo) 

sh shimis (vestido) ; dushi (sabroso) ; shinishi (gris) 

zj zjiraf (girata) ; zjozjoli ( semilla de sésamo) 


D. Maduro-Picus 5 


SAUS 
ARIAS 
¡eS Ñ Ar $ A 
au” al | 
a E , 
(63) PA Ley) 
O 


instituto venezolano para la cultura y la cooperación 


PRONOMBER PERSONAL 
(Pronombre Personal) 


Mi - ami yO 

Bo - abo tú 

E él, ella, usted 
Nos nosotros 


Boso-bosonan-bosnan vosotros 


Nan ellos, ellas, ustedes 


Ehempel (ejemplo) 


(Ami ta baila, kore , kana Yo bailo , corro, camino 

(Aj)bo ta lesa, papia, har tú lees, hablas , ríes 

E ta piska, pinta, kushiná el/ella/usted pesca, dibuja, 
cocina 

Nos ta yora , grita , gosa nosotros lloramos, gritamos 

gozamos 

Boso ) 

Bosonan ) takome , bula, sinta vosotros coméis, saltáis, 

Bosnan ) sentáis 

Nan ta drumi , mira , tende ellos/ellas duermen, miran 
, Oyen 

Bisa / Skirbi_ un frase ku (diga /escriba una frase con): 

1 Nos 

2 (A)bo 

3 Nan 

4 (A)mi 

9 Bosnan 

6 E 


D. Maduro-Picus 6 


SAUS 
ARIAS 
¡eS Ñ Ar $ A 
au” al | 
a E : 
(63) PA Ley) 


instituto venezolano para la cultura y la cooperación 


PRONOMBER POSESIVO 
(PRONOMBRE POSESIVO) 


Mi 
Bo 
su 
Nos 
Boso 


Nan 


Ehempel 
Mi kachó ta grita, kome , gruña 


Bo yu ta yora , bebe 
Su buki ta kibrá , shushi 


Nos kor ta kanta, presentá 
Boso outo ta limpi , nechi 


Nan kas ta grandi , chikí 


mi 
tu 
su 
nuestro 
vuestro 


sus 


Mi perro ladra, come, gruñe 
Tu hijo llora, bebe 
Su libro está roto , sucio 


Nuestro coro canta, da una 
presentación 
Vuestro carro está limpio, 
bonito 
Sus casas son grandes, 
pequeñas 


Bisa / Skirbi un frase ku (diga /escriba una frase con): 


Bo 


Mi 
Su 


OD 1 BD O DN — 
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BOS 


NAO 


NOS sarracenos ia ral ia ni aesis o eds 





NUMERAL 


BAN KONTA DI UN (1) TE KU BINTI (20) 


0 - sero 

1 - unu / un 11 - 

2 - dos 12  - 

3 - tres 13  - 

4 - kuater 14  - 

5 - sinku tb  - 

6 - seis 16  - 

7 - shete 17 - 

8 - ocho 18  - 

9 - nuebe 19  - 

10  - dies 20  - 
Awor di 20 te shen: 

Binti (20), bintiun , bintidos , ..., ...., ..... le dada dina 
Trinta (30), trintiun, ...., ..... ada a As 
Kuarenta (40), kuarentiun, ..., ...., +...) ooo... a 
Sinkuenta(50), sinkuentiun, ..., ..., ..op +...) ..., 
Sesenta (60), sesentiun, ...., ..., O 
Setenta (70), setentiUnN, ...., ...y .oop ..oos 0... 
Ochenta (80), ochentiun, ...., ..... y SS 
Nobenta (90), nobentiun, ...., ..... j a as 
Shen (100) 
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diesun 
diesdos 
diestres 
dieskuater 
diessinku 


diesseis 
diesshete 
diesocho 
diesnuebe 
binti 


JIVCE 
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ne 
es 


TA 
SER / ESTAR 
| TA = Partíkula 
TA + VERBO = Tempu Presente (Indica El Presente) 


1 Mi ta kome pan Yo como pan 

2 Bo ta skirbi un karta Tú escribes una carta 

3 E ta lesa buki El/ella/Usted lee un libro 

4 Nos ta siña Papiamentu Nosotros aprendemos 
Paplamento 

5 Boso ta landa Vosotros nadáis 

6 Nan ta balia salsa Ellos/ellas/Ustedes bailan 
salsa 


ll TA = ZIJN (SER o ESTAR ) 
no tin otro verbo tras di TA pero un sustantivo of un athetivo ) 
(no hay un verbo despues de TA pero un sustantivo o un 





adjetivo) 

1 Mi ta kontentu Estoy contento 

2 Bo ta kursista Tú eres un cursista 

3 E ta ferfelu El/ella /Usted es fastidioso 

4 Nos ta liber Nosotros somos (estamos) libres 

5 Boso ta dosente Vosotros sois docentes 

6 Nan ta kariñoso Ellos/ellas/Ustedes son cariñosos 
6,350 

_Ehersisio: Traha frase ku TA 

MAS orto ente eads obesa 
has 
FOIS ide 
AT Ci aaa 
SOTO. > mr rest 
HulandAes 
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ES 


| TIN 


BON — 


dl 


ll TIN 





1 Boter 
2 Yu 

3 Pan 
4 Steft 
9 Kas 
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VERBO TIN 


= TENER 

Mi tin un pen Yo tengo una pluma 

Bo tin  hamber Tú tienes hambre 

E tin set El/ella/Usted tiene sed 

Nos tin les di Papiamentu Nosotros tenemos clase 
de papiamento 

Boso tin un tas Vosotros tenéis una 
bolsa /cartera 

Nan tin  soño Ellos/ellas/ustedes tienen 
Sueño 

= HAY 

Tin un buki riba mesa Hay un libro en la mesa 

Tin  hende riba kaya Hay gente en la calle 

Ehersisio: Traha frase ku TIN 
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| MAS EHERSISIO 
YENA TA of TIN 





1 BO cooccooo.. siña papiamentu. (aprender) 

2 BOSO ......... un buki di papiamentu. 

3 Mi ......... hari (reír) 

4 E yu ...... yora (hijo/a); (llorar) 

5 Nan ......... un pen. 

6 BOSO c..0.om... kariñoso (cariñoso, amable) 
7 E. emiiniast tristu (triste) 

8 NOS ......... hamber (hambre) 

9 KeN o... set? (quién);(sed) 

10 BO.......... traha? (trabajar) 

11. Mio... kome pan (comer) 

12 Eon bende un kas (vender) 

13  —Esaki ...... un serbete di kushina  (toalla)(cocina) 

14 —Awe ......... djaluna (djárason) (lunes)(miércoles) 
15 BOS0O ......... kana (caminar) 

16 Den Punda .. hopi turista (muchos turistas) 
17 NOS ......... kontentu (contento) 

18 Nan .......... drum! (dormir) 

19 Nan .......... soño (sueño) 

20 Ekas ......... bunita (bonito/a) 


11 
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10 
11 
12 
13 
14 


15 
16 
17 
18 


19 
20 
21 
22 
23 
24 
20 
26 
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YENA TA of TIN 


5 AWOR MI_ TABAI HASI ESAKI SUPER BON 


A duna les di papiamentu; e ........... dosente. 
Mi ............ sinku kachó. 
dos forki riba mesa. (tenedores) 
Unda mi brel .......... 2 (Dónde están mis lentes?) 
ADO c........ ulandes ¡ ami ........... yu di Korsou. 
E ines kome pan bruin. 
Nos ....... un potlot. ( lápiz) 
MI ......... soño 
Mi .......... bai drumil. 
Nos .......... Kursista. 
E ........... ferfelu. 
Mi bisiña ......... hari semper hopi duru. (siempre) 
Awe no ........... Skol. Nos ......... liber. (hoy) 
BOosO .......... les djárason anochi. Boso les .......... djárason 
anoch!. 
Boso .......... un kantor bunita. (oficina) 
Boso kantor ........... bunita. 
E .......... dentista. E............ hopi kliente. 
Mi ........ un yuúfrou di skol. Mi .......... bintisinku mucha den klas. 
( maestra ) 
Nos .......... hari hopi den klas. 
Nan ........... Siña papilamentu. 
DO contitns tempu awe pa nos bai landa? 
Mi ........ hamber. Mi .......... bal kome algu den kushina. 
Nos ....... na les di papiamentu. Nos ....... hopi tarea pa hasi. 
El ty ketu. E........ malu? 
ROY c0occ. oo. mi kasá, Nos ........... dos yu. 
Nos .......... felis 
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DIANAN DI SIMAN 


Un siman tin shete dia. 


eds Es €l .......... 
Djadumingu (Domingo) ta e promé 
Djaluna (Lunes ) ta edidos 
Djamars (Martes ) ta editres 
Djárason (Miércoles) ta e di kuater 
Djaweps (Jueves ) ta edi sinku 
Djabierne (Viernes ) ta e di seis 
Djasabra (Sábado ) ta e di shete 


1 Djadumingu 
Riba e dia akí hopi hende ta bai por ehempel : 


misa , landa , keiru, sosegá 


Kiko abo ta hasi riba djadumingu? 
2 Djaluna 
-Pa un mucha ku ta bai skol ta e promé dia di 


skol. 


- Pa mayoria hende ku ta traha , tambe ta e 
promé dia di trabou. 


- Esunnan ku ta keda kas ta hasi trabou di kas 
manera: kushiná , laba paña; ..... 


Kiko abo ta hasi djaluna ? 
3 Djamars 
-Pa un mucha ku ta bai skol ta e di dos dia di 


skol. 


-Pa mayoria hende ku ta traha , tambe ta e di 
dos dia di trabou. 


Kiko abo ta hasi djamars” 
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DÍAS DE LA SEMANA 


(una semana tiene siete días.) 


día de la semana 


(=primer) dia di siman 
(=segundo) dia di siman 
(=tercer ) dia di siman 
(=cuarto) dia di siman 
(=quinto) dia di siman 
(=sexto ) dia di siman 
(=séptimo) dia di siman 


En este día muchas personas 
van por ejemplo: 

a la iglesia, nadar, pasear 
descansar 

Qué haces tú los domingos? 


-Para un(a) muchacho(a) que 
va a la escuela es el primer 
día de la semana 

-Para la mayoría gente que 

trabaja también es el primer 

día de trabajo 

-Los que quedan en casa 
hacen el aseo de la casa, 

cocinan, lavan la ropa, .... 

Qué haces tú los lunes 


-Para un(a) muchacho(a) que 
va a la escuela es el segundo 
día de la semana 

-Para la mayoría gente que 
trabaja también es el 
segundo día de trabajo 

Qué haces tú los martes? 
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4 Djárason 
- Nos ta bisa ku djárason ta parti e siman 
na dos. 


-Pa un mucha ku ta bai skol ta e di tres 
dia di skol. 


-Pa mayoria hende ku ta traha , tambe 
ta e di tres dia di trabou. 


Kiko abo ta hasi djárason ? 

5 Djaweps : 

- Pa un mucha ku ta bai skol ta e di 
kuater dia di sko!l. 


-Pa mayoria hende ku ta traha , tambe 
ta e di kuater dia di trabou. 


Kiko abo ta hasi djaweps? 

6 Djabierne 

- Pa un mucha ku ta bal skol ta e di 
sinku dia di skol. 


-Pa mayoria hende ku ta traha , tambe 
ta e di sinku dia di trabou. 


- Riba e dia akí hopi hende ta bisa: 
“Thank God is Friday” 


-E dia akí nos ta bisa tambe ku wikent 
ta kuminsá 


-Ora bo ta bai kas bo ta bisa bo 
koleganan di skol of trabou: 


“Pasa un bon wikent” 
Kiko abo ta hasi djabierne ? 
7 Djasabra 


- Djasabra si bo no mester lanta tempran 
pa bai skol. 


- Hopi hende tampoko no mester bai traha. 


Dushi no? 
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-Decimos que el 
miércoles divide la 
semana en dos 

-Para un(a) muchacho(a) que 
va a la escuela es el tercer 
día de la semana 

-Para la mayoría gente que 
trabaja también es el tercer 
día de trabajo 

Qué haces tú los miércoles? 


-Para un(a) muchacho(a) que 

va a la escuela es el cuarto 

día de la semana 

-Para la mayoría gente que 
trabaja también es el cuarto 
día de trabajo 

Qué haces tú los jueves? 


-Para un(a) muchacho(a) que 

va a la escuela es el quinto 

día de la semana 

-Para la mayoría gente que 

trabaja también es el quinto 

día de trabajo 

-En este día mucha gente 

dice: “Gracias a Dios que 
es viernes” 

-Este día decimos 

también que empieza el 

fin de semana 

-Guando vas a casa, 

Dices a tus colegas del 

colegio o trabajo 

“Que tengan un feliz fin 

de semana” 

Qué haces tú los viernes? 


-Los sábados sí no tene- 
mos que levantarnos 
temprano para ir al colegio 
-Mucha gente no tiene que 
ira trabajar. Bueno no? 
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-Riba e dia akí hopi hende ta hasi 
algu ku nan no por a hasi durante 
e dianan ku nan mester a bai sko! 
of traha. 


-Kiko abo sa hasi djasabra mainta , 
atardi , anochi? 


BAN PRAKTIKÁ _ (a practicar) 
A  BISA | YENA E DIA 


Mañan la .....oooccocccccnccnccncnnnnooo 
OtrOMAÑaN la .....ococccccccnccncnnnnnnnns 
Ayera tabala ...oocccccccccccccncncnnnnonos 


Antayera tabata ........oococcccccccccccco.. 


Riba  djaluna MIA” sesotrressoriasatas 
RIDA c.ooocccccccnnccncccnnnnno MITA coococccccnnnnnnnos 
IDA. lesson prids MITA . 2. conotacopaneral 
IDA mess errrsaos Mii erección 
IDA instant aenros MPA esscotateslocsiós 
IDO: serca ónies MITA sesroconseso ass 
RIDA c.oooccccccnncccncccnnnnno MIA c.oooccccccccnncnoo 
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-En este dia mucha gente 
hace algo que no pudieron 
hacer durante los días que 
tenían que ir al colegio o 
trabajo 

-Qué haces el sábado por 

mañana, la tarde, la noche? 


B BISA ¡ skirbi kiko bo ta hasi riba e dia el 


Cc MAS EHERSISIO Wak e plachi i skohe for di e palabranan aki bou 
Bisa (skirbi) kada bes: “Riba ........... MITA essssriss 


bai laman - hungatenis - baila - labaouto - baidjem - kushiná - 
strika - studia - kore baiskel - laba paña - piska - lesa 

hasi kompra - kanta - limpia kurá - pinta - waktelevishon - 
hunga bala - sosegá - limpia kas 
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LUNANAN di AÑA 


yanlarl 
febrÚari 
mart 
aprel 
mel 


yUni 


Bo a siña : dianan di siman i lunanan di 
iItambe sifra / numeral. 


Kompletá (yena dor di bisa/skirbi) awor 


1 AWetÍa .....ocooococnoconoo. 


E fecha di awWe la .........coccoccoo... 


Dia 25 di yúli mi ta kumpli (37) 


A—O0 O JO O O nn 


OD CRIDA ......c.ccccccn... MIÍA o... ..... 
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MI ta hasi aña den luna dl ............ 


Na Korsou den luna dl ................. 


JSIVCE 


instituto venezola: stituto zolano para no para la cultura y la cooperación cultura y la 


yÚli 
ougustus 
september 
Oktober 
november 


desember 
aña 


e frase: 


E aña akí mi ta hasi aña riba un ................. 


E promé luna di aña ta .....occcocccccccccco.... 


E delaster luna di aña ta .........coccocconcoo... 


Fakansi di yuli ta kKUMINSA ....oococccccccccncnnnoncos 


(yena bo hóbi) 
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blou 





KOLOÓ (COLOR) 


hel 


shinishi 


Oraño 


(«O 
| 





Da 


Ros 
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(>) 


y 


berde 
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maron, bruin 
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Nos ta papia tambe dl: 


un koló kla í un koló skur 
Por ehempel: 

Blou kla Blou skur 

Berde kla Berde skur 

Oraño kla Oraño skur 


BAN PRAKTIKÁ: 


e Mi map ta 

e Mi blusa ta 

e Mi  karson ta 

e Mi  sapatu ta 

e Mi  outo ta 

e E dak di kas ta 

e Brokolíla ——-—— ..occcccnconnnnnonnno 
e BO Ttasta ————-——— cccccncnnnnnnnnnnnnnno 
e SUWOWOÍA ——— ccccccnnnnnnnnnnnnnnos 


e SoOlO0 lA ——-—-—-—-—— ccccccnnnnnnnnnnnnncos 
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PRONOMBER INTEROGATIVO 


(pronombre interogativo) 


Kon Cómo Kon ta ku bo” 

Kiko Qué Kiko bo ta bebe? 

Ken Quién Ken sa ken ta papia?”? 
Kua Cuál Kua pen ta di bo”? 
Kuantu Cuanto Kuantu florin bo tin”? 
Unda Dónde Unda bo ta biba? 
Pakiko Por qué Pakiko bo ta hari? 
Dikon Por qué Dikon e ta yora? 

Ki ora Cuando Ki ora les ta kuminsá? 


BAN PRAKTIKA 


Yena (dor di bisa / skirbi) e pronomber interogativo 


Lo aumariaracnes pen bo tin? Mi tin dos pen 

a aa e buki ta? E buki ta riba mesa 
Sr e noa bai skol? Eta malu. 

o bo ta bebe? Mi ta bebe kofi. 

DO ta hari? Carla ta harl 

O. nmrremsaitn bo a yega akí? Mi a bini ku bus. 

E oia e outo ta nobo? E outo di Faina ta nobo. 
Daria bo no a bel? Mi no tin telefón 
A e avion ta yega? E mavion ta yega 3'or 

10. 1.............. e oloshi ta kosta? E oloshi ta kosta fls 75,-- 
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Riba 
Bou di 
Dilanti (di) 


Banda di 
Mei mel di 
Tras di 
Den 

Di 


Pa 
Na 


Ku 
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PREPOSISHON 
en E glas ta riba mesa 
debajo de Mi ta sinta bou di un palu 
delante de E persona mi dilanti yama......... 
E ta pará dilanti di mi kas. 
al lado de E persona ku ta sinta banda 
di Mi yaMa .....occccccccoc.... 
entre E pen ta mei mel di e blachinan. 
detrás de  Tinun mondi tras di mi kas. 
en Den mi tas tin un peña 
Mi tin un peña den mi tas 
de Mama di Ana ta kariñoso 
para E flornan ta pa mi kolega. 
en Les ta kuminsá na luna di september 
en Tin un hende na porta 
a Boso mester yega na tempu 
a E kas ta na benta / 
a Mi ta bai kas na pia 
con Mi ta kana ku mi kachó 


Na dieta 
Na warda 
Na rudia 
Na distansha 
Konta ku 


Bou di kondishon ku 


Di bishita 
Ku fakansi 
Di biahe 





(preposishon fiho= preposición fijo) 


a dieta 

de guardia 

de rodillas 

a distancia 
contar con 

con la condición 
de visita 

de vacaciones 
de viaje 
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BAN PRAKTIKA 


Yena (dor di bisa / skirbi) un di e PREPOSISHONNAN 





JONNy ASkONde - cccicccccccccccccrrr a. Ol kama 
E kachóta ...o...c...m..... mesa 

E mucha ta ......... e kaha 

E pushi ta sintá .............. (di ) e kachó 
EkachÓta ...oooccccccccccccnnoo su kouchi 


MAS EHERSISIO KU PREPOSISHON 
Skohe for di:_ trasdi - den - di - boudi - riba - pa 


1 Tin hopi tLáfIKO ...ocooccoccccccccco oo. kaya. 

2 Mita manda un email ............ mi amigu. 
3 Miaponeemboter ...............  frishider. 

4 E tasaki ta .................. Kueru. 

5 E paraabtraha un neshi ............ e lampl. 
6 E stata....... Robert ta traha na skol 

7 E kachó a skonde .............. mesa. 

9 mi kas tin un rol. 
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Kantika: Salú... bolo ( Happy birthday) 


y 





Salú ....... bolo nos ke 
Salú ....... bolo nos ke 
Salú ....... bolo, salú ....... bolo. 
Salú ....... bolo nos ke 





Sinotinnostabal ————-—-- ..0.0...... kabal 
Sinotinnostabal 0... kabal 
Sinotinnostabal ———-—-.- 0... kabal 
Si no tin , si no tin 

Sinotinnostabal ———-—- ......... kabal 





Pasobra tin nos ta keda occ. tera 
Pasobra tin nos ta keda coco. era 
Pasobra tin, pasobra tin 

Pasobra tin nos ta keda coco. era 


Awor bo mes , mester purba traha un frase ku: 
Na - di - riba- den - boudi - tras (di) - dilanti (di) - pa -ku 
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E 


E buki akí 
Este libro 


E bukinan akí 
Estos libros 


(pronombre indicativo) 


E buki el 
Ese libro 


E bukinan el 


Esos libros 


Esaki Esel 
Este(a) Ese(a) 
Esakinan Eseinan 
Estos(as) Esos (as) 
Esun akí Esun el 
Este(a) Ese(a) 
Esunnan akí Esunnan el 
Estos(as) Esos (as) 
Unda_bO0 ............ ta keda? 
1 Mi ofisina ta keda den Kaya 
Orkidia number tres. 
E kaya akí? 


No, e kaya el. 


2 Mi negoshi ta keda na Saliña. 
Riba e kaminda el? 
No, riba e kaminda aya. 
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PRONOMBER INDIKATIVO 


E buki aya 
Aquel libro 


E bukinan aya 


Aquellos libros 


Esaya 
Aquel(la) 


Esayanan 


Aquellos(as) 


Esun aya 
Aquel(la) 


Esunnan aya 


Aquellos (as) 


Dónde está tU .........c.oc......2 


Mi oficina queda en la Calle 
Orquídea número tres 

Esta calle”? 

No, esa calle 


Mi negocio queda en Saliña 
En esa calle (ese camino)? 
No, en aquella calle (aquel 
camino) 
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3 Mi kas ta keda na Santa Rosa. Mi casa queda en Santa Rosa 
Na e parti el di Korsou ? En esa parte de Curacao? 
No, na e parti aya di Korsou. No, en aquella parte de Curacao 
4 Mi tereno ta keda den e hanchi Mi terreno queda en el callejón 
na man robes? a la mano izquierda. 
Kua? e hanchi akí? Cual”? Este callejón? 
No, esun el. No, ese 
Ahan, bo kemen esun aya. Bueno, quieres decir aquel. 
Ehempel 
1 E stul akí ta di mi. Esaki ta mi stul Esun akí ta mi stul 
Esta silla es mía Esta es mi silla Esta es mi silla 
2 E stul ei ta di bo Esel ta bo stul Esun el ta bo stul 
Esa silla es tuya. Esa es tu silla. Esa es tu silla. 
3 E stul aya ta di nan. —Esaya ta nan stul Esun aya ta nan stul 
Aquella silla es suya Aquella es su silla Aquella es su silla 
Ehersisio 
1 E pen akí ta di mi. ..ta ....pen A pen 
2 E kashi el ta di dje. ta ... kashi A kashi 
3 E outo aya ta di nan ta ... outo nonanaaa la .... OUto 
4 E mesa el ta di bo ta ... mesa noosoo o ta.... mesa 
5 E tas akí ta di dje . ta ... tas mona la... tas 
6 E bala aya ta di boso ta ... bala nomocan ta... bala 
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Promé ku nos siña wak oloshi , nos ta bai siña algun palabra. 


Tempu 

Oloshi 

Ora 

Minút 
Sekonde 

Man (di oloshi) 
Ora kompleto 
Mei ora 

Un kuart'i ora 
Kuant'or tin (ta)? 
Yega na ora 


Bo a yega lat 


Mustra 

Indiká 

E oloshi ta kana 5 minút atras 
E oloshi ta kana 10minút dilanti 
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tiempo 

reloj 

hora 

minuto 

segundo 
manecilla 

la hora completa 
una media hora 
un cuarto de hora 
Qué hora es? 
llegar a tiempo 


Llegaste tarde. 


wijzen ,tonen, laten zien 
indicar 

el reloj atrasa cinco minutos 

el reloj adelanta 10 minutos 
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BAN WAK OLOSHI AWOR 


Ehempel (ejemplo): 


6.00 
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seis or 
sinku pasá di seis 


dies pasá di seis 
Kuartu pasá di seis 


binti pasá di seis 
bintisinku pasá di seis 
(sinku pa mitar di shete) 


Mitar di SHETE 


bintisinku pa shete 
binti pa shete 


Kuartu pa shete 


dies pa shete 
sinku pa shete 


shet'or 






ES Esaki ta tur 
kos? 

Mashá fásil 
mes !!! 
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BISA MI KUANT'OR TIN. 
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BAN PRAKTIKAÁ 


Mi ta hasi un pregunta, abo ta kontestá ku un frase kompleto. 


8.00 


8.30 


8.50 


9.05 


9.00 


17.00 
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Kuant'or Corin ta lanta mainta? 


co... Corin ta lanta. 


Corin ta lanta ...........ococccocnncon 


Kuant'or Corin ta bai baña? 


Kuant'or Corin ta desayuná ? 


Kuant'or Corin ta sali for di kas pa bai trabou? 


Kuant'or Corin ta yega trabou?” 


Kuant'or Corin mester kuminsá traha? 


Corin ta yega trabou na ora? 


Kiko bo ta kere su shef lo bis'é? 


Corin bOta .................. 


Kuant'or trabou ta kaba? 
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Mas ehersisio. 


1 


2 


Awe tin wega di bala. E ta kuminsá (9.30) 

Mañan mi mester lanta ( 5.45) 

Mi mester ta na Skol ( 7.DD) .....occccccccccccconccnnnnnnncnn cnn nn rn 
(4.35) ............... gal a kanta. 

E restorant ta sera awe ( 10.40) .....o.ooooccccccccccccccnconcnn corras 
Awe bo a lanta tempran. Si, mi a lanta (6.20) ........ocoocccocooc.... 
Mi oloshi ta mustra ku ta (10.90) ......cooccccccccccon... pero 

e ta kana 10 minut atras. AworakÍ ta ........ooccoccocccccccnncnncnncoso 
Mi oloshi ta kana semper 5 mint dilanti. 

Aworakí mi oloshi ta indiká ku ta (9.159) ......oooocccccoccoco... 


Ora eksakto la ...........ocoocoocon.... 


Traha awor bo mes algun frase ku e siguiente ora: 


1 


2 
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FAM!IA ¡ RELASHON 


VOKABULARIO: 
Familia familia 


Bisawelanan 
(bisabuelos) 


Tawela 1 wela 
(abuelo) abuela) 
Tata | mama 
(padre) (madre) 
Yunan 
(hijos) 
Mayor, mayornan padres 
Kasá , esposo esposo 
Kasá , señora, esposa esposa 
Tata / mama ta bisa : El padre/madre dice: 
Esaki ta mi yu Este es mi hijo 
Ta mi yuchi , bebi Es mi bebé 
Mi yu homber mi hijo 
Mi yu muhé mi hija 
Un yu ta bisa: “esaki ta Un hijo/a dice: este es 
Mi tawela mi abuelo 
Mi wela mi abuela 
Mi tata mi padre 
Mi mama mi madre 
Mi ruman homber mi hermano 
Mi ruman muhé mi hermana 
Mi ruman hoómber mayó mi hermano mayor 
Mi ruman muhé mayó mi hermana mayor 
Mi ruman mas chikí mi hermano/a menor 
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Mi tio; om 
Mi tanta; tia 
Mi primu 

Mi prima 


Tawela ¡ Wela ta bisa 


mi ñetu 
bisañetu 
Un tio of tanta ta bisa 


Mi subrinu 
Mi subrina 


sSuegu 


Sua , kunñná 
Kuñá 
Padrasa 
Madrasa 


Padrino 
Madrina 
lhá 


Bisa/ Yena e palabra ku falta: 
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mi tío 
mi tía 
mi primo 
mi prima 


El abuelo/la abuela 
dice: 
nieto / nieta 
bisanieto / a 


Un tío o tía dice: 
mi sobrino 
mi sobrina 


suegro / suegra 
Yerno / nuera 
cuñado 

cuñada 


padrastro 
madrastra 


padrino 
madrina 
ahijado/a 





(carga) 
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Mama | tata di La madre y el Padre de — Eta ruman di mi tata. El es hermano 
mi mama | tata, ta mis padres son de mi padre. 
Miss ll erasai MÍ estra V ria E al Ml ssstencdocsizosa El es mi ........ 





0 
Esakinan ta Estos son los Nos a kasa. Nos casamos 
yunan di mi tio. hijos de mi tío. Ria ta Mi ........... Ria es mi ..... 
Nan ta mi Son mis ¡ami ta su ......... y yo soy su 
a | E A 





. 


uo. — 


Mi a batisá. Me bautizaron Aki bo ta mira Aquí ves a 
Mi.......... MIE cansianc oneroso: mi rumannan mis hermanos 
ta kargami me carga Mi tin3 ......... Tengo3 ......... 
MAA ta mira. y mi...... me mira DO orton A 
Amita € (.............. ) YOSOY .......... 


Mas ehersisio: 


1 Mi tío ta bisa : * Esakinan ta yunan di mi ruman hómber. Nan ta mi ............. Ñ 
2 Mi primu ta bisa: * Cynthia ta mi prima. E ta yu di Mi .................. Ñ 

3 Johny ta bisa: “Tata di mi tata ta Mi ...............ooo.o..... Ñ 

4 Sonia ta bisa: “Sera konosí ku mama di mi kasá. Eta Mi ..........o.ccocccco..... Ñ 

5 Mañan mi yu ta batisá. Pedro ta e ................ LPeÍae ..ooocccccccccccncnnnnoos 
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Matrimonio di Mia l Toni 
Ya Toni ¡ Mia konosé otro pa basta aña kaba. 
For di tempu di skol,, Toni a gusta Mia. 
Mia tambe a haña Toni un mucha hóomber leuk ¡ atraktivo. 
Nan a sera konosí ku otro ¡ a kuminsá papia ku otro. 
Despues di algun tempu loni a bai kas di Mia su mayornan pa 
sera konosí ku nan. 
Toni a kuminsá bishitá Mia na kas tambe. 
Nan a kaba skol , bal studia | awor nan ta traha. 
Nan a kuminsá papia di kasamentu. 
Tur dos ta haña ku awor a bira tempu pa kasa. 
A papia esaki tambe ku e mayornan. Ál, nan a bira kontentu. 
Rumannan di Toni a bira loko di kabes. Ta e so falta pa kasa. 
E ruman muhé mayó di Mia lo ta madrina di kasamentu ¡| e ruman 
homber chikí di Toni ta padrino di kasamentu. 
Preparashon a kuminsá. 
A disidí ku ta kasa dia 21 di desember 4'or di atardi na Kranshl. 
Bruit ta bisti un shimis di bruit blanku i largu. 
Bruidehóm ta bisti un flus pretu ku un kamisa blou kla ¡ dashi 
hel. 
A traha un lista di invitado. 
Tawela , wela , tanta ,tio , subrinu, subrina, primu , prima , 
bisiñanan , amigu ¡ amiga , koleganan di trabou ta kombidá pa e 
gran dia akí. Lo bira un dia inolvidabel ¡ dushi ku mashá 


ambiente. 
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Vokabulario 


Mi konosé bo 

Pa basta aña kaba 
Tempu di skol 

Mi a gusta bo 
Sera konosí 
Kuminsá 


Papia 
Bishitá 

Na kas 
Traha 

Kasá 
Kasamentu 


A bira tempu 
Kontentu 

Bira loko di kabes 
Preparashon 
Kranshi 


Bruit 
Bruidehoóom 
Flus 

Shimis di bruit 
Inolvidabel 


Ambiente 

Dushi ambiente 
Invitado 

Invitá , kombidá 
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te CONOZCO 

hace años 

años de escuela 
me gustas 
conocerse 
comenzar 


hablar 

visitar 

en casa 
trabajar 
casarse 

el matrimonio 


ya es tiempo 
contento 

loco de contento 
preparación 
registro civil 


novio 

novia 

traje 

vestido de novia 
inolvidable 


ambiente 

buen ambiente 
invitados 
invitar 
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Kontestá e siquiente preguntanan_ (usa un frase). 


1 


10 


11 


12 


Na unda Toni ¡ Mia a konosé otro? 
Dikon Mia a gusta Toni ?? 
Pakiko Toni a bai kas di Mia?” 


Kiko Toni ¡| Mia a hasi promé ku nan a kuminsá papia di 


kasamentu? 

Ku ken nan a papia e idea ku nan tin? 
Kon nan a reakshoná? 

Ken mas nan a konta di nan plan? 
Kua fecha ¡ na unda nan ta kasa?” 
Kuant'or e kasamentu ta tuma lugá?”? 
AN 

Ken ta e famianan ku nan ta invitá? 


Ken ta e konosinan ku ta kombidá?”? 
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EHERSISI!|O 


AWe Ta cociicincincncnccncn o...  ] €ftaedi............ dia di siman 
MAaÑñnanN ÍA ....oocccccncnncnn cnn cnn cnn 

Otro Mañan la ...o.oocccccccccccncnncnn canoso 

E fecha di aWe la ....oocccccccccccccnncnn cos 

Mi ta hasi aña .....0occccccccnccnconnnn cnn 

Mi ta kumMpll .....o.cccccccccccncccccccc oo... aña 

Mi mama ta hasi aña ......occcccccccccncnnccccooo 

Mi kasá / partner ta hasi aña......o.cccccccccccccccnncnn coso 

Mainta tempran mi ta DiSA.........occcccccccccncnncnccnncnnooo 

AtarOl Mita DIS Ae. eioandoncsecnsiaa cient aenddss 

AMOCHT MU da DIS descontar atari orpeniastrrotaiects) 

Mainta ora mi yega trabou mi ta bisa mi kolega ....................... 
Merdia ora mi ta bal kas mi ta bisa mi kolega ........oo.ooccccccccnccncnnco.. 
Atardi ora mi ta bai kas mi ta bisa mi kolega .........ocococccccccccnncnc ooo 
Djabierne atardi bo ta bisa bo kolega 

Djaluna mainta ora bo yega trabou bo ta bisa bo kolega: .............. 
Mi prima su NOMber la ......cccccoccccnnccncnncnncnnnnn 

Mi yu hOMber yaMa ..occccccccccccccnccn cnn cnn cnn rr 

Mi yu MUNÉ YaMa c..occcccccccccncnn cnn cnn nn nn 

MITO La DIDE IMA sissiscordradasidorncca raras 

Mi wela yaMa ...0cococcccccccccncnnccnnncnn nn cnn 

Mi tin ............. ruman homber | ............. ruman muhé 

Ruman muhé di mi mama/ tata ta mi ................... 

Ruman hómber di mama/ tata ta Mi ...........oocccococo.... 

MI MODE sans rosas atenienses toa 
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RESTORANT 


Mirna ¡ Harold tin e kustumber di sali djabierne. Nan ta kuminsá pa bai un 
restorant. Despues di kome nan ta mira kiko nan ta sigui hasi. 

Awe ta djabierne. 

Mirna a bisti un saya blou ku un blusa floriá. Harold a dal su karson pretu 
¡un kamisa pertá pa saka bodi. 

Awe nan a disidí di bai un restorant banda di Janthiel. Nan a sali binti 
pasá di shete. Ora nan a yega un welter a aserká nan 


Weiter: Bonochi señor | señora. 
Bon biní na nos restorant. 
Mester un mesa pa dos persona? 


Harold: Si, mener. Un mesa pa dos persona. 
Mirna : Mener , nos por sinta den e sekshon di no huma? 
Weiter: Klaro señora. Sigui mi por fabor. 
Aki ta bon? 
Harold: Tremendo. ¡ tin basta bientu tambe. 
Weiter: Señor ¡ señora ta deseá algu di bebe? 
Harold: Mi por a haña un serbes, pero bon friu. 
Il mi kasá ke .......... awa di lamunchi. Tin esei? 
Weiter: Nos ta bon ekipá na e restorant akí. Ata e menú akí ; tira un 


bista miéntras mi ta bai buska e bibidanan. 

Loke mi por rekomendá ta e spesial di dia ku ta: 
Dradu bon hasá ku funchi ¡| tutu tambe ku su banana. 
Mi ta bai bin pa tuma e pedido. 


Mirna ¡ Harold a hasi nan pedido ¡ nan a kome nan barika yen. 


Weiter: Mener ta deseá un postre? Nos tin eiskrim, kesio ¡ bolo 
Harold: No danki ; barika ta yen. Mi por haña e kuenta? 
Weiter: Sigur no. Kon e kuminda tabata? E tabata na smak? 
Mirna : E spesial tabata mashá dushi mes. | mi a purba un tiki 


di e stobá di komkomber di mi kasá. Al, esei bo ta 
kome te lembe dede. Dushi mes mes. 
Weiter: Danki pa e kompliment. Mi ta bisa e koki. 


Harold a paga e kuenta ku tabata setentisinku florin | nan a duna e weiter 
un bon tep. Despues nan a lanta pa bal. 

Weiter: Pasa un bon anochi ¡ te próksimo biaha. 

Mirna: Danki un biaha mas pa e bon servisio 
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Ampliashon di nos vokabulario 





Kustumber 
Despues 

* promé 
Saya 

* shimis 
Blusa 
Floriá 

* strepiá 

* lisu 
Karson 
Kamisa 
Pertá 
Aserká 
Sinta 
Sekshon di no huma 
Klaro 
Sigui mi 
Por fabor 
Tremendo 
Deseá algu di bebe ? 

* deseá 
Bon friu 
Bon ekipá 


Rekomendá 
Pedido 

Postre / pasa boka 
Kuenta 

Kuminda 

Purba 

Te próksimo biaha 
Servisio 
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costumbre 

despues 

antes 

falda 

vestido 

blusa 

floreado 

rayado, listado 

liso 

pantalón 

camisa 

ajustado 

acercarse 

sentarse 

seccion de no fumar 

claro, por supuesto 

sígame 

por favor 

excelente , maravilloso 

desea Usted algo de beber 
* desear 

helado 

bien abastecido 


recomendar 

pedido 

postre 

cuenta , factura 

la comida 

probar 

hasta la próxima vez 
servicio 
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Biña 
Serbes 
Djus 
Bibida sterki 
Tayó 
Forki 
Kuchú 
Kuchara 
Kopa 
Glas 
Kanika 
Kopi 
Skoter 
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vino 
cerveza 
jugo 
bebida alcohólica 
plato 
tenedor 
cuchillo 
cuchara 
copa 
vaso 
jarro 
taza 
plato 
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Kontestá e siquiente preguntanan. Purba traha un frase. 


1 


2 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


Kon ta nomber di Harold su kasá? 

Kua kustumber nan tin? 

Kiko Mirna a bisti pa sali? 

Kuant'or nan a sali for di kas”? 

Ken a yama nan bon biní? 

Unda Mirna ke bai sinta? 

Dikon Harold a haña e lugá di sinta tremendo? 
Kua ta e bibida ku Harold a pidi? 

Kiko Mirna ke bebe?” 

Ku kua palabra e weiter a bisa ku nan tin tur kos? 
Kiko e weiter ta bal bisa e koki? 

Kua postre tin riba menu? 

Dikon Harold no a tuma postre 

Kuantu e kuenta a sali”? 


Kon bo por sa ku Mirna ¡ Harold a haña un bon trato? 
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BAN SUPERMERKADO 


Teresita ta bai tin un fiesta na su kas. 

E fiesta ta djasabra awor. 

El a invitá sigur un sinkuenti sinku hende pa su fiesta. 
El a traha un lista di kosnan ku e tin ku kumpra 

na supermerkado. Esei el a hasi pa e no lubidá nada. 
E mes ta traha su pasapalonan. 

Su ruman muhé mayó ta kushiná galiña di smor . 

Su madrina ta soru pa un bon wea di kabritu stobá. 
Awe , djaluna, e ta kumpra tur kos. 

E ta kumpra e galiña | kabritu . 

Tambe e ingredientenan pa prepará e kuminda. 
Natural e tin e lista di e bibidanan ku e mester kumpra. 
Teresita ku Jossy , su kasá, a sali kuartu pasá di ocho 
rumbo pa e supermerkado ku ta keda te na Sta Maria. 


KONTESTA E SIGUIENTE PREGUNTANAN KU UN FRASE 


Kiko Teresita ta bai tin na su kas? 

Ki dia e evenementu ta tuma lugá? 

Kuantu hende el a invitá? 

Dikon bo ta kere el a traha un lista? 

Kiko e ta sirbi komo kuminda na su fiesta? 
Ken ta kushiná e kumindanan? 

Kua dia el a bai kumpra e kosnan? 

Kiko e mester kumpra? 

Ku ken e ta bai kumpra tur e kosnan el? 


Kuant'or nan ta sali for di kas? 


A A OO JO OO Dop IÁ— 


—> Ó 


Unda e supermerkado ta keda? 
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ES kumpra: 


papas 
avocado (aguacate) 
manzana 

vinagre 

plátano 

aceite 

cambur (banano) 
relleno 

bizcocho 


cerveza 


harina 
frijoles 
mantequilla 
pan 

limón 
huevo 
fruta 
camarón 
verdura 


bocado 
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BAN AMPLIA NOS VOKABULARIO 


Bai ku bo lista di kompra supermerkado pa 


batata ; ardapel 
awakati 

apel 

binager 

banana 

zeta 

bakoba 

kos di kome ku pan 
buskuchi 


serbes 


hariña 
bonchi 
manteka 
pan 
lamunchi 
webu 
fruta 
kabaron 
berdura 


sneék; pasapalos 
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Comida para perros 
queso 

salsa de tomate 
pollo 

ajo 

galleta 

café 

refresco 

fóstoro 


harina de maiz 


margarina 
leche 
pimentón 
pimienta 
ciruelas 
arroz 
servilleta 
naranja 
pastas 


las especies 


azucar 
torta 

té 

tomate 
pescado 
carne 
jugo 
zanahoria 


sal 
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kuminda di kachó 
kesh! 

ketchup 

galiña 

konofló 

kuki 

kof! 

limonada 

lusafe 


funchi 


margarina 

lech! 

promentón 
promente 

pruilmu 

aros 

servieta 

apelsina 

aletria,, spaguéti 


speserel 


suku 
bolo 
te 
tomati 
piská 
karni 
djus 
wortel 


salu 
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Mas kos ku bo por kumpra den un supermerkado 
Skohe for di e palabranan ¡ skirbi den e frase. 


tayó ( plato) kuchara (cuchara) 
trepochi (tetera) glas (vaso) 
kanika (jarra/jarro) paña di mesa (mantel) 
pastechi (pastel) teblachi (bandeja) 
forkiikuchú (tenedor i cuchillo) lensu di papel ( servilleta) 


10 


Teresita no tin nada pa pone te aden. P'esei el a kumpra 

Den frishider si e tin Un .................... paawa. 

E kafeteria di e supermerkado ta Dende .......ocooocccocccco.. 

Den e departamentu di artikulo doméstiko mi Teresita a 

a kumpra tres .....ococc..c.o......... pa welternan pone glas ariba. 
Tambe el a kumpra S8elS - ...o.ccccccccccccccccncrr.... pakubri e mesanan. 
Naturalmente e invitadonan no por kome for di nan man. Teresita a 


KUMPTIA cooccccccccccco oo. O plestik. 


E invitadonan ta Usa taMbe ...0..cccccccccccco lo cccccccccccccccccn rr. pal 
kome. Tur ta di plestik. 

Pa pasaboka tin eiskrim. Pa esel ta USA ...ccccccccccco..... dl plestik. 
Pa nan limpia boka Teresita a kumpra dos paki di ........................ 


Teresita a bisa ku e no ta usa .............. pero kúupnan di plestik. 
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Kombersashon na telefon 


Carmen 


Leo 


Carmen 


Leo 


Carmen 


Leo 


Carmen 
Leo 
Carmen 


Leo 


Carmen 


Leo 


Carmen 


Leo 


Carmen 


Leo 


Carmen 
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Halo ku ............... 
Ku ken mi ta ............ 2 
Taku ............. 


KON ÍA c...oocccccccco oo 2 


Kon ta bai ku bo .................2 
EA aecanescaonesspss É 
Bo ke ................. Ku Francisco? 
Pero e NOtÍa  ccccccoccccnnccncnnnnn 
Kon ta bai na Korsou? 
FarbDal ssrararcos pestes 
Mi ................ Korsou i mi gusta 

nooo... tambe 
a bo ta traha? 
VIL-TA: dussriecratinass WO mans 
Unda e lugá el ta keda”? 
E ta keda na Saliñale€ .................. 
o 
cons bo ta haña e wer di Korsou ? 
AKI O Wer la .....oocccccccccconcnnnoo 
Kon e ta na Hulanda? 

ta kai tur dia 

Ferfelu. Kon ta ku DO ...........o.......2 
Kumindá Ana ......... mi 
Mashá 
Bo por ............ un par di potret | 


. han via mail? 


Kumindamentu pa DO .....coccoooo..... 
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hablar 


contigo 


esposo 
En casa 
hablar 


gustar 
mi trabajo 
dónde 


trabajar 


dirección 


Cómo 


llueve 
hermana 


para 


tomar 
mandar 
claro 
saludos 
familia 
46 


DIFERENTE 
EHERSISIO 1 


KIKO ke MN ocooccocnccononn dl 
Biña ta kuminda. 


Primu ta sinónimo di subrina. 


E yabi el ta serka di abo 


Mata ke men murl. 


NN 0 01 Bb Y NN. — 


Un kokoti ta un paña di bisti. 


8 Moru ta un saludo pa mainta. 


EHERSISIO 2 


Kuant'or tin? 
7.00 


9.50 Aworakí ta ............... 


Yena e palabra ku falta den e frase 


1 Diana ta gusta ...... 
2 ANañta ..o.o.cocmoc..o.. 


sesieeta AUS, 


riba un stul 


Yena e proposishon (voorzetsel 


1 Bo por pone e buki ...... 


2 E banki ta .......... di e stul. 
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EHERSISIO 


Skohe e kontesta korekto 
KOREKTO INKOREKTO 


Riba oloshi mi por mira kuant'or tin. 


Shet'or p.m. ta shet'or di atardi. 


11.15 Aworakí ta ................ 


Aworakí ta ................ 


3 ROy gusta ............... 
4 Freddy ta .............. 


. pan. 


hopi plaka 


korekto 


3 Bo por pone e kopinan 


4 E sapatu ta .......... di 


kama. 


47 


EHERSISIO 3 


Bon Taradl. 
Kon ta bai? Kumbai? 
Kon ta bo noómber *? 
Kon ta bo fam? 


Kon ta bo adres (direkshon)”? 


Kon yama bo bario? 
Den kua bario bo ta biba? 


Kon yama bo siudat”? 
Kon yama bo pais? 
Unda bo a nase”? 
Kua ta bo profeshon? 
Unda bo ta traha? 


Kon ta bo number di telefón? 


EHERSISIO 4 
YENA E PALABRA 


EII A caiste 6 
2 Mita biba Na ........oo.ocoo..... 1 
3 Mitadi....ooocccncccocnccnoo.. (Nederland) e) 
A aña. 9 
D AÁWeÍa ...oocccccccnccnnccnos 1 
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MI siudat yama 
Mi pais yama 


MI a nase na 


MI ta traha na 


Mi number di telefón ta 


O E blachinan su koló ta 
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MI barlO yaMa...ococccccccccccccnnnoos 
MI ta biba den bario di 


Mi profeshon la......oococccccccccccooo.. 


KOREKTO 


Mi number di telefón ta 


Mi map su koló ta ................... 


Mi pen su koló ta 
Mi T-shert su koló ta 
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EHERSISIO 5 
YENA TIN of TA 
1 Mio un buki 6 BOSO ......... un map 
2 E emepgol kontentu / Nan  ......... bebe djus 
3 NOS  ......... siña Papiamentu 8 BO. ......... un brel 
4 ME esantasaa hamber 9 NOS  ......... felis 
5 BO .ioccooso bunita 10 Vincent .......hunga 
futbol 


EHERSISIO 6 
SKOHE E PALABRA KOREKTO 


djaweps - djadumingu - pretu - oloshi - soño - gordo - 


shinishi - alegre - ayera - ruman muhé 

1 Celine tin un bunita ........ooccocccccoo... (reloj) 

2 E señora ta hopi .................. (corpulento) 

3 SU Sapatunan ta. ...coccccccnccnccncnncoo (negro) 

4 Mi ta bai drumi, MitiN ................... (sueño) 

5 TUL cooccocccccco oo... ... (jueves) Vincent ta hunga futbol ¡ Celine ta 
hunga hockey. 

6 (el AOMINDO ) vsossorcsiilie ba nos ta bai landa. 

7 SU QUÍt0Í(Q ......oococcccco conca nn (gris) 

8 Mi yu HOMberta- c...occccccccccconcncrrn cr. (Contento) 

9 Awe ta djaluna . (Ayer) .......o.occcocccccoo....... tabata djadumingu. 

10 Anique ta (hermana) ....occcccccccccciccoccccnra rr. di Vincent ¡ Celine 
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EHERSISIO 7 
Yena_e pronomber indikativo 


Akí - el - aya 

Esaki - esel - esaya 
Esakinan - eseinan - esayanan 
Esun akí - esun el - esun aya 
Esunnan akí - esunnan el - esunnan aya 


Di ken e tereno ta? 
E tereno akí ta di mi. 
E tereno ..... ta di mi 


E tereno ...... tambe ta di mi 


Di ken e pennan ta? 
Esakinan ta mi pennan 
cocoa ta pennan di Riki 
nooaoana o la di Wilfrido 


Di ken e kachonan ta? 
Esunnan akí ta di mi 
noeza o. ta di mi bisiña dilanti 


es ta di mi bisiña patras 


Kua palu ta pari mangonan dushi? 
Esaki su mangonan ta dushi 
su mangonan ta menos dushi 


su mangonan ta dushi mes 


Kua baiskel ta kosta mas ? 
Esun akí ta karu 
ta un tiki mas karu 
ta mashá karu mes 
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EHERSISIO 8 


RESTORANT 
Weiter 


Julia | Pancho 
Weiter 
Señora 
Weiter 
Señora 
Weiter 
Weiter 


Señora 
Weiter 


Señora 


Weiter 


Señora ¡| Mener 
Weiter 
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Bonochi a: mener 
UN Mesa Pal au. nenasnercaepoasns dd essa personas) 
ST, MBNer NOS cocccccnocn cnn 
Cn (dónde) señora ¡ mener ke sinta? 
Den e sekshon di .....................(no fumar) 
Señora | mener por ...............(síganme por favor) 


mi ? 
(Aquí está bien?) 
(aquí está bien) 


señora ¡ mener ta ................. di bebe? 


(Qué?) (desean) 


SIQUE MO, .rorsenioespeen ico el 


Ami ke UN c..ococccccccccncnncrn nr. (VINO tinto), 


mi kasá ke UN ....occccccccoc oo... (Una cerveza) 
Nos por haña e menú? 


........ (Un momento por favor) 


Ata e menú akí.Mi ta bini mesora ku e bibidanan. 
ON coiccccccn pa meneri un .................. pa 
señora. 

Masha ....................(gracias) 

Na boO ................... (a sus órdenes) 


Mi ta bini un bes bek pa tuma e pedido. 


9 1 


(ora di tuma pedido) 
Weiter 


Pancho 


Weiter 


Julia 


Weiter 
Weiter 


(despues di un ratu) 


Weiter 
Pancho 
Weiter 


Julia | Pancho 


(despues di a kome) 
Weiter 


Julia | Pancho 


Weiter 
Julia 
Weiter 
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Señora ¡ mener ta kla pa pidi kuminda? 


bakiou ku batata hasá 


(yo) (quiero) 
i mi señora ke bestia chikí ku funchi 
Ta deseá un sopi promé ku e kuminda? 


ens masas , pero mi ............ Ke un 


(esposo) 
sopi di karni. 
Mi ta bal bin. 


Ata akí e sopi di karni pa mener. 


E s sopi a baha bon? 
E tabata masha dushi mes 
-Danki. 
-Mi a trese e bakiou pa mener | pa señora 
e bestia chikí. 
-Bon apetit! 
Danki. 


Kon a bal ku e kuminda? 


-Dushi mes mes. 


So... ..... Méener tin pa postre/pasaboka?” 
(Qué?) 


Nos tin eiskrim, bolo , kesio 1 fruta. 


Ki sabor di eiskrim mener tin? 


Nos tin eiskrim di chukulati, vania | pistacho. 
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Julia Mi_ por haña un bola di vania ¡ un bola di 
chukulati? 
Weiter Sigur no ! 
Mener tambe ke un pasaboka” 
Pancho No , mi ke un kofi pretu sin suku | sin lechi. 
Weiter Masha bon. Warda mi un ratu asina por fabor 


(despues di saboriá e pasaboka) 


Pancho Mi por haña e kuenta? 

Weiter Sigur no. Un momentu por fabor. 
Weiter ; Ata akí e kuenta , mener. 
Pancho -Masha danki. 


-Mener por keda ku sobrá sen 
Weiter -Danki. 
-Pasa un bon anochi 
-Te otro biaha. 
Julia Pancho  : -Masha danki pa e bon servisio 
-Pasa un bon anochi tambe . 


-Te próksimo biaha 


MAS PALABRA | FRASE KU POR USA. 


-Nos (no) a reservá 

-Por fabor 

-Por fabor no pone 

edo den e kuminda 
-Kua ta e platonan Krioyo? 
-pokoO ........ 

-pone mas ,por fabor 

-pone menos,por fabor 
-kiko bo ta rekomendá nos? 
-e kuminda ta pika./ (?) 
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ALGUN REGLA BASIKO DI PAPIAMENTU 


PARTIKULA 


> Dilanti di mayoria verbo ta bini un partíkula : ta- a - tabata - lo 


ta : ta indiká presente Mila ta kome elskrim 
a : ta indiká pasado perfecto Mila a kome eilskrim 
tabata: ta indiká pasado durativo/ 
kustumber Mila tfabata kome eiskrim tur djadumingu 
lo : ta Iindiká futuro Mila fo kome eiskrim mañan 


PLURAL 
>»  Formashon di plural bo ta hasi ku: -nan 
Kas kasnan 
Mucha muchanan 
Idioma idiomanan 


« Pero!!!! Ora tin un indikadó di plural NO ta pone nan tras di e sustantivo: 
Mucha hopi mucha alumno vários alumno 
Kas tur kas florin kuantu florin 
Idioma diferente idioma outo dos outo 
Amigu algun amigu webu un kaha di webu 


«w Pero!!! Sí ta pone NAN si tin: 
- un pronóomber posesivo: MI dos baiskelnan; Tur SU yunan 
- un artíkulo definí : E dos kachónan di Mayra 
- un pronómber indikativo: E vários bukinan el 


ARTIKULO DEFINI _ E 
> NO ta uza artíkulo definí E ora: 
- € sustantivo ta determiná: - tin un manifestashon riba 
Plasa Brion 
- e sustantivo ta uza den 
sentido general: - Pushi gusta piská 
- € sustantivo ta apstrakto_: - Libertat di hende ta 
sagrado. 


NEGASHON DOBEL 
>» Papiamentu ta ninga dos biaha 
- Jerry no ta kome awakati nunka 
- E studiantenan no a skibi nada 
- Martha no tin niun sen ( no..niun / no ...ningun) 
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FORMA IMPERSONAL 
-  Tabende e kas akí 
- —Taskibi sensashon den korant 
- Ta duna e yu lechi di baka of di mama? 


FORMA DI KORTESIA 
>  Ripiti nomber of título di e persona ku bo ta papia kuné: 
- Señora, señora ta bende tas pa mucha ?? 
-  Dokter , dokter por skibi un resept pa mi ? 


KONTRAKSHON: 
>» PAPIAMENTU TA MARA PALABRA NA OTRO 
1) Stul di zoya - stul'i zoya  ; renchidikasamentu - rench' kasamentu 
Kabes di boto - kabe'i boto  ; brel di solo - brel' solo 


2) di + vocal ta bira dj 
- karson di abou karson djjabou 
- di el djel 
- di e di dje 


3) yama e yamé 
Buska e busk'é 


4) pidi e pidié 
Habri e habrié 


VERBO 


Verbo regular : mester haña den presente partíkula su dilanti: 
* E habitantenan ta vota 
Verbo semiregular: por haña of keda sin haña partíkula den presente : 
* Mi ta gusta laman. 
Mi gusta laman 
Verbo iregular : nota haña den presente partíkula su dilanti 
* Mi ke un pan chikí 
e Algun verbo semiregular: gusta ; stima ; debe; parse ; bal ; kosta ; meresé 
falta 
e Algun verbo iregular :  ke;tin; por ; mester ;di ; sa ;konosé ; mester 
dl 
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PRONOMBER INDIKATIVO 


E buki akí 
E bukinan akí 


Esun akí 
Esunnan akí 


Esaki 
Esakinan 


e buki el e buki aya 
e bukinan el e bukinan aya 


esun el esun aya 
esumnan el esunnan aya 


esel esaya 
eseinan esayanan 


TA Enfátiko nos ta uz'é pa enfatisá algu 


Ta balia mi ke balia. 
Ta yora bo ta yora? 
Ta bala mi ke hunga 


NUMERAL 


Un (unu)  - di promé 
Dos - di dos 
Tres - di tres 
Kuater - di kuater 


Numeral di binti te shen 


binti 

trinta 
kuarenta 
sinkuenta 
sesenta 
setenta 
ochenta 
nobenta 
shen 


dosshen 
tresshen 
kuatershen 
sinkushen 
seisshen 
sheteshen 
ochoshen 
nuebeshen 


mil 
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Ta masha grandi mes e patia akí ta 
Ta ocho yu e kachó a werp 


sinku - di sinku (ets.) 
binti - di binti 

shen - di shen 

mil - di mil 


bintiun ; bintidos ; bintitres ; ets. 

trintiun ; trintidos ; trintitres ; trintikuater ; ets. 
kuarentiun ; kuarentisinku ; ets. 
sinkuentiun ; ; sinkuentiseis ; ets. 
sesentiun ..... A. sesentishete ; ets. 
setentiUn ; ....3.............] setentiocho ;e€ts. 
ochentiun ; ....; ....3 ....... Ochentinuebe; 
NODenNtiUN y ...joco jc) 

shentiun ; shentidos ;....j...3...3......, 


dosshentitrintikuater ¡dosshentisinkuentiseis 
tresshentikuarentiocho; 
kuatershentibintisinku 
sinkushentiochentishete 
seisshentinobentinuebe 

sheteshentidies 

ochoshentisetentisinku 
nuebeshentisesentiocho 
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KUMINDA _ 1 
Aceite (el) 
Agua (el) 
Ajo (el) 
Alergia (la) 


Almuerzo, comida meridiana 
Armario de la cocina 


Arroz (el) 
Asar 

Azúcar (el) 
Bandeja (la) 


Bandeja fuente 

Bizcocho (el) 
Bocadillo (el) 
Botella (la) 


Café (el) 
Caja de cerveza 
Camarón (el 


) 
Carne (el) 
Cebolla (la) 
Cena (la) 
Cerveza (la) 
Cocinar 
Cocinero (el) 
Comida (la) 
Croqueta (la) 
Cuchara (la) 
Cuchillo (el) 


Desayuno (el) 


Empanada (la) 
Envase (el) 
Especias (las) 
Estufa (la) 
Fóstoros (los) 
Frijoles (los) 
Fruta (la) 
Fuego (el) 
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Den KUSHINA 


zeta 

awa 

konofló 
shuata(mentu) 
kuminda di merdia 
kashi di kushina 
aros 

hasa 

suku 


teblachi 
skalchi 
buskuchi 
pasapalo 
boter 


kofi 

kaha di serbes 
kabaron 
karni 
siboyo 
sena 
serbes 
kushiná 
kOki 
kuminda 
kroket 
kuchara 
kuchú 


desayuno 


empaná 
komchi 
speserel 
stof 


lusafe 
bonchi 
fruta 
kandela 
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Galleta (la) 
Gaveta (la) 
Hacer sopa 
Harina (la) 
Harina de malz 
Hervir 

Horno (el) 
Huevo (el) 
Individual (el) 
Jarra (la) 
Jugo (el) 
Jamon (el) 
Leche (la) 
Limón (el) 
Lumpia (la) 
Mantel (el) 
Mantequilla (la) 
Margarina (la) 
Merienda (la) 
Nevera (la) 
Olla (la) 
Pan (el) 
Papas (las) 
Parilla (la) 
Pastas (las) 
Pastel (el) 
Pescado (el) 
Pimentón (el) 
Pimienta (la) 
Plato (el) 
Pollo (el) 
Postre (el) 
Queso (el) 
Refresco (el) 
Relleno (el) 
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kuki 
lachi 


traha sopi 
ariña 
funchi 
herebé 
fornu 
webu 


placemat; mat di mesa 


kanika 
djus 
ham 


lechi 
lamunchi 
lumpia 


paña di mesa / taflak 
manteka 

margarina 

snek 


frishider(l) ; eiskast 
wea 


pan 
batata (hasá/ herebé) 

grel 

aletria; spagueti; macaroni 
bolo ; pastechi 

piská 

promenton 

promente 

tayó 

galiña 

pasaboka 


keshi 


limonada 
kos di kome ku pan 
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(Kontinuashon KUMINDA | den KUSHINA) 


Sal (la) 
Salchicha, chorizo 
Salsa (la) 

Salsa de tomate 
Sartén (la) 
Sazonar/ condimentar 
Servilleta (la) 


Sopa (la) 
Taza con su plato 
Té 

Tenedor (el) 
Tetera (la) 
Tomate (el) 
Torta (la) 
Vaso (el) 


Verdura (la) 
Vinagre (el) 
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salu 

soseshi/ woórs 

sous 

kechup 

panchi 

sasoná 

servieta; lensu di papel 

sopi (di galiña/karni/yuana /....) 


kopi ku skoter 
te 

forki 

trepochi 
tomati 

bolo 


glas 


berdura 
binager 
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PAÑA PA HENDE HOMBER | ASESORIO 


Camisa 

Franela 

Pantalón 
Calzoncillos 
Calcetines 

Zapato 
Pantufla/zapatilla 
Cordón 

Chaleco 

Saco 

Traje (el) 

Pijama 

Sombrero 

Gorra 

Cuello 

Hebilla 

Correa 

Tirantes 

Pañuelo 

Bolsillo 

Botón 

Ojal (el) 

Peine (el) 

Navaja (la) 

Cepillo (para la ropa) 
Cepillo (para el cabello) 
Corbata 

Corbata de mariposa 
Alfiler de corbata 
Cadena (la) 

Anillo 
Portamonedas/monedero 
Pipa (la) 

Cigarro; puru ; tabaco 
Cigarillo (el) 

Reloj (el) 

Paraguas (el) 
Anteojos/gatas/lentes 
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kamisa 

flanel 

karson 
karsonsio (djoki) 
mea 

sapatu 

slof 

feter 

zjilet 

bachi 

flus 

pidjama 
sombré 

pechi 

ko! 

hespu 

faha 

guiél 

lensu 

saku 

boton 
konoskat 

peña 

nabaha 

skeiru di paña 
Skeiru di kabel 
dashi 
dashi di push 
feneta di dashi 
kadena 

renchi (di kasamentu; kompromiso) 
potmoni 

pipa 

sigá 

sigaria 

oloshi 

paraplú 

brel 
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PAÑA PA 
Vestido (el) 
Blusa (la) 
Falda (la) 
Fondo (el) 
Sostén (el) 
Bata (el salto de cama) 
Media (la) 


Zapato (el) 
Zapatos de tacones altos 
Bata de dormir 
Pantalón (el) 


Alfiler (el) 

Abanico (el) 
Sombrero (el) 

Velo (el) 

Correa (la) 

Cinta (la) 

Polvo (el) 

Perfume (el) 

Joyas (las) 

Collar (el) / gargantilla 
Anillo (el) 
Pendiente (el) / argolla 
Peine (el) 

Aguja (la) 

Gancho (el) 
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| ASESORIO 


shimis / bistí 
blusa 

saya 

saya di abou 
brazier 

bata 

mea 

sapatu 

sapatu hilchi haltu 
yapon 

karson 

preke; feneta 
waaler 
somber 

wal 

faha 

sinta 

puiru 

perfume 
prenda / hoya 
koyar 
renchi di dede 
renchi di orea 
peña 

angua 

ganchu di kabel 
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Teoria 
PARTÍKULA TA , TABATA 5, A LO 
TA - Mi ta bebe un glas di awa 

- Mi ta biba na sSaliña 

- Nos ta siña paplamentu 

- Nan ta gusta mira futbol 


TABATA Antes skol tabata kaba tres or 


- Semper mi tabata keda skol merdia 
- E tabata kumpra bami tur djadumingu 


- Nan tabata wak televishon ora koriente a bal 


A - Mi amiga a bira malu ¡a bai kas 
- Mi kasá no ta na kas, el a bai supermerkado 
- E kachó a kore tras di e ladron 


- Awe solo a baha tempran 


LO - Mañan e lo bai Boneiru 
- Les lo kaba na yúni 
- Lo e bin sigur banda di dies or 


- Rosa a primintí ku e lo kushiná un bon stobá 
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PRAKTIKAÁ PARTÍKULA 


0 NJ OH€ 0 Bb O NN — 


11 
12 
13 
14 
15 


Yena e partíkula korekto 
TA - TABATA - A - LO 


Mañan NOS c.cccccccccnnnncooo bal fiesta. 
Aworakí e ............... Kome pan ku keshi. 

Ántes NOS ...0............... bai landa tur djabiérné. 
Ayera DO c...oiccccccccccoo.... traha hopi duru. 

Na mucha mi ................. yora hopl. 

Otro aña nos ................. bai un biahe. 

E pasashi NO ................. Karu. 

Sempere ................ Kushiná bonchi riba djaluna. 
Ki dia NOS ............... bishitá mi amigu? 

Aña pasá mi ............... bal festival di kanto. 

Ki ora les .................. Kkaba? 

Ántes mi ruman .............. gusta bebe kofi. 
Mañan mainta e direktor .............. duna mi kolega un tarea nobo. 
Otro mañan Mi ................. liber. 


Tur dia tanchi ............... kKome un pastechi di keshi 
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TEORIA 
Na Papiamentu tin verbo ku NO ta haña TA den Tempu Presente 


1 Tin Mi tin un tas korá 
Tin un boter di awa riba mesa. 


2 KE Kiko bo ke kome? 

3 POR Mi por haña un glas di awa? 

4 MESTER Nos mester praktiká Papiamentu 

9 TIN KU Mi tin ku lanta tempran 

6 MESTER DI Bo mester di un dikshonario 

7 SA Boso sa unda mi kas ta keda? 

8 KONOSÉ Bo konosé mi kasá? 

9 DI Nan di ku nan no por papia ingles. 
TEORIA 

TIN_ VERBO KUBO TA UZA KU_ TA OF _ SIN TA 
1 DEBE E (ta) debe mi shen florin 


2 GUSTA Mi (ta) gusta kome eiskrim/chukulati 

3 STIMA Nos (ta) stima nos kachó 

4 PARSE Ken bo (ta) parse, bo mama of bo tata? 

5 BAL E kuadro (ta) bal mil florin 

6 KOSTA Un outo nobo (ta) kosta f 40.000 (kuarenta mil florin) 
7 MERESÉ Tin mucha no ta haña loke nan (ta) meresé 

8 FALTA -Kuantu sen bo (ta) falta pa kumpra e aparato ei? 


-Ki (ta) falta bo? 
-Mi no (ta) falta nada 


9 YAMA ta un verbo spesial. Den un frase bo por haña 
*TA + yama: Mi ta yama bo mañan 
*Yama sin ta: Mi kachó yama Tuti 
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BAN PRAKTIKÁ AWOR 
E VERBONAN DEN E FRASENAN AKI BOU TA HAÑA TA? 


4 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


GUSTA 


POR 


SA 


DEBE 


TIN 


KOSTA 


KE 


MERESÉ 


MESTER DI 


PARSE 


YAMA 


FALTA 


TIN KU 


STIMA 


Dl 
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Mi kasá ................ toka guitara. 


Eo osninnnn.n.n........ Kore duru. 


MINO  .....ncccnccc coo... ... e kontesta 


Eonniiincncccncnnrra rr. Danko hopi sen 


E kachó ta grita.  ...................... Un hende na porta. 


ERAS c00coccccccccnnnn carr. Hs 350.000), -- 


Eoonniiicccccancaa rr. Siñal papla papiamentu. 


E pashéent ........oc..o........... Un mihó trato. 


ÑOS coocccccccccccccro or. UN pen pa skirbi. 


E YU occccccccccccrncnn rr. SU tata masha tantu mes 


EOnniiinccncnncan rr... SU mes Rambo. 


E kahero a bisa ku mi .................... un depchi. 


NOS (UL ...coccccccccccoo o... Yyega promé ku karchi kaba. 


Ta bon pa bo bisa bo yunan ku DO ........................ Nan. 


Eonniiincinnnncano....... Kueno sa kore baiskel. 
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TEORIA PLURAL 


*Pa forma plural na Papiamentu ta pone e sufiho NAN tras di e 
sustantivo. 


Singular plural 
Pen pennan 
Glas glasnan 
Baka bakanan 
Asuntu asuntunan 


*NO ta semper ta pone e sufiho NAN tras di un palabra den plural 
- Mi tin dies florin 


- Un par di amigu di mi tabata na e fiesta 


- Mi a lesa diferente buki di poema 


- Algun kursista no por a bini les 


- E señora ta bende pastechi 
- Bo por kumpra un kaha di webu pa mi? 


KOMPARÁ!! 
- Mi tin dos yu. Mi dos yunan yama Farrah ¡ Sharif 
- Bintikuater studiante a Mi bintikuater studiantenan a slag 


pasa eksamen. 
- Diferente organisashon E diferente organisashonnan a uni 


a uni 
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BAN PRAKTIKÁ PLURAL 

Kua ta e palabra korekto ku bo mester yena. 

1 Nos no sa ainda na kua playa / playanan nos ta bai landa. 
2 Tin diesocho dosente / dosentenan na e skol el 

3 E señora ta laba su paña / pañanan tur djaluna 

4 Su alumno / alumnonan gusta papiamentu. 

5 Vários studiante / studiantenan ta bai Hulanda pa studia 
6 Edos amiga / amiganan el ta sali semper huntu. 

7 E kouchi di galiña a keda yen di pluma / plumanan 

8 Bo por kumpra un saku di batata / batatanan 

9 Mi dos kachó / kachónan yama Drupi | Cuty 


10 E ocho plato / platonan krioyo ta masha dushi mes 
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